HET BIJVOEGLIJK NAAMWOORD (L’ADJECTIF)
	De vormen

	Mannelijk enkelvoud
	-

	Vrouwelijk enkelvoud
	e

	Mannelijk meervoud
	s

	Vrouwelijk meervoud
	es

	Eindigt een bijvoeglijk naamwoord op een e dan krijgt het vrouwelijk geen e erbij.

Voorbeeld: le garçon triste > la fille triste             

	Eindigt een bijv. nmw op een s of een x dan krijgt het meervoud geen s of x erbij.

Voorbeeld: un livre français > des livres français
                un vieux livre > des vieux livres


	De plaats

	Mijn Engelse correspondentievriendin
	Ma correspondante anglaise 

	De aardige leraar
	Le prof gentil

	In het Frans staat het bijv. nmw achter het znw.

	Uitzonderingen:
long (lang) – gros (dik) – beau (mooi) - nouveau (nieuw) 
jeune (jong)- joli (leuk) – haut (hoog)

petit (klein) – vieux (oud) – grand (groot)

bon (goed) – mauvais (slecht) – méchant (vals)

Deze komen altijd voor het znw.


HET BIJVOEGLIJK NAAMWOORD (L’ADJECTIF)
Bijzondere gevallen bij de vormen
	Verdubbeling van de slotmedeklinker:

Voorbeeld:

un homme italien > une femme italienne

un gros garçon > une grosse fille

	Een bijv. nmw dat eindigt op een x verandert bij de vrouwelijke vorm in een s.

Voorbeeld:

un jeu dangereux > une rue dangereuse 

	Eindigt een bijv. nmw. op -eau dan verandert het vrouwelijk enkv. in –elle.
Voorbeeld:

un nouveau film > une nouvelle télévision

	Let op de volgende bijv. nmw.
un père blanc >  une mère blanche

du lait frais > de l’eau fraîche

un long bureau > une longue histoire




